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CONTARINI A GIUSTINIANI

24. April (1511)
Reverende et colendissime Pater.

Ja alguni zorni recevi una vostra, piena di quella tenerezza di charita
verso la persona mia, che sempre ho cognosciuto esser in vui.

Dapoi, in questi giorni sancti a San Zorzi, dove son stado con Messer
Vincentio Querino, ho letto algune vostre, di le qualle, per dirve a pieno el
vero, da una parte ho habuto grandissimo contento vedendo lo ardente
desiderio vostro di servir a Dio. La qual servitl vera mente cognosco che
supera ogni grandissima signoria, imperoché la Magiesta sua non richiede el
servitio nostro per sua utilita alguna, el qual essendo in si medesmo
perfectissimo infinitamente pit di quel che lo ingegno nostro puol
comprehender, non che io possi cusi brevemente scriver, non puol ricever da la
servitl nostra alguna utilita a si. Ma perché la ultima nostra felicita € in servir a
lui et in tuto sottoponerse a la sua volunta, per tanto rechiede da nui questa
servitu.

Dapoi etiam, vedendovi messo ad una via de humilita, che cercati de
humiliarve quanto ¢ possibile, ho prendesto grande apiacer. Perché, in vero, ad
un che versa in bone operation credo che cosa alguna non li sia cusi infesta,
quanto piacer a si medesmo. Al qual morbo niuna melgior medicina trovar si
puo di la humilita.

Tute queste et molte altre cose me hanno dato grande consolation.
Adiuncto poi la benivolentia vostra verso de mi, la qual vedo piu presto a
crescer che' minuir, la qual io perd conosco non meritar.

Et benché in aparentia ve pari haver compreso in mi condition per la
qual meriti di esser amato, hei mihi, ché, se me cognoscesti nel'intrinseco come
son in effetto, che etiam io non mi cognosco bene, non faresti tal iudicio di me
qual fati.

Ma io son visso con tal modo, in aparentia, lontano da le opere, che non
solo vui ma etiam mi medesmo ho inganato né cesso de inganarmi,
persuadendo a me medesmo che sia bono, vivendo in mezo di continue
scelerateze et perseverando in quelle. Hor non piu di questo.

Queste adonque tute cose me son sta grate assai. Tamen, da l'altra parte
vedendo quel che vui ditte di buon core, che, dapoi lassato tuto el mondo per
amor di Christo, et dapoi fati una vita cosi austera, non restati perd di temer
che i peccati vostri commessi per il passato non siano di tal sorte che non siati
per farze conveniente penitentia in questo avanzo di la vostra vita, in el qual
pensier et in el qual timor ve vedo assai continuato; vedendo adonque io
questo tal pensier in vui, rivolto a me stesso et considerando el viver mio ne li
anni passati, et considerando che in me non ¢ tal core che se adapti per niente,
non dico di far la vita che fati vui ma né etiam una minima parte, né el core
mio mi da di lassar la moltitudine di la cita per vegnir in un poccho di
solitudine che sia in qualunque religion ben larga, né di lassar i miei amici et
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parenti che qui viveno, ve dico il vero che restai assai mal contento et poccho
men che quasi disperato.

Se non ché, pur questa speranza viveva in me dicendo: Che sai? forsi te
potresti mutar di core, maior miracoli di questi se hanno visti. Pur, vedendo el
mio cor indurato, non steva senza molestia.

Poi el Sabato Sancto andato a riconciliarme a San Sebastiano, parlai un
bon pezo con un Padre religioso pieno di sanctita, el qual infra vari
ragionamenti, quasi se havesse saputo la mia molestia, me comincio, a raionar,
Che 1° via de la salute era piu ampia di quel che molti se persuadeno. Et qui,
non me cognoscendo altrimente, me disse molte parole.

Partito io de li cominciai fra me medesmo pensar qual fosse quella felicita
et qual fosse la condition nostra. Et compresi veramente che se io fessi tute le
penitentie possibile et molto piu anchora, non seria bastante ad una gran zonta,
non dico meritar quella felicita, ma satisfar a le colpe passate.

Il che havendo visto quella infinita bonta, quel amor che sempre
infinitamente arde et tanto ne ama nui vermicelli, quanto lo intelletto nostro
non puol capir, havendo solum per la sua bonta et non per altro fati nui di
niente et alzati a tanta alteza che potemo esser participi di quella felicita, di la
qual lui € in si sempre felice, et vedendo, oltra 1'original peccato, tanti altri
nostri peccati, a li quali se non fusse satisfacto con penitentia et dolore, non era
conveniente a quella summa iustitia di admetterne a quella superna
Hierusalem, volse, constrecto quasi da quella ferventissima charita, mandar el
suo Unigenito, el qual per la sua passion satisfacesse per tutti collori, i quali el
voranno per capo et voranno esser membri di quel corpo dil qual Christo é
capo. Et benché tutti non possi haver tanta gratia, di esser membri propinqui al
capo, pur tuti coloro che saranno connexi a questo corpo, per influxo di la virtu
de la satisfaction che ha fato el capo nostro, potra con poccia fatiga sperar di
satisfar i suo’ peccati. Solum faticarse dovemo in unirse con questo nostro
capo con fede, con speranza et con quel poccho di amor che potemo. Ché
quanto a la satisfaction di i peccati fati et in i quali la fragilitda humana casca, la
passion sua € sta Sufficiente et piu, che bastante.

Per il qual pensiero io di gran timor et assai tristizia converso in
alegreza, commenciai con tuto el spirito voltarmi a quella summa bonta, la qual
vedeva per amor mio esser in croce con le bracie aperte et con el petto aperto in
fin al core, acioché se io, misero, non avesse tanto core che per satisfaction di le
mie iniquita potesse lassar el mondo et fare penitentia, me rivoltasse a lui et,
purché io rechiedesse, che me fesse participe de la satisfaction che lui, senza
peccato suo, ha fato per nui, era statim prompto di aceptar me et far che el Padre
suo in tuto scanzelasse el debito che io haveva contratto, ché io per me mai non
era sufficiente satisfarlo.

Non dormird adonque io securo, benché sia, in mezo la cita, benché
non satisfaci al debito che ho contraccto, havendo io tal pagatore del mio
debito? Veramente dormiro et vegiero cusi securo come se tuto el tempo di la
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vita mia fosse stado ne 1'Heremo, con proposito di non mi lassar mai da tal
apozo.

Et pur, se qualche punto io el lassasse, il che spero non sera, son con
firma intention di statim ritornar, vedendo che sempre tien per me aperto el
petto in fin al core, et amerolo, se potro, sempre mai et sempre el cor mio el
laudera et extollera la bonta sua. Et se non potrd sempre amarlo con lo affetto,
saltem sempre desidererd di amarlo piu che posso. Cerchero con tuto el core di
meter ogni mia speranza, ogni mio affecto in quel amor che sempre arde. Et
cusi viverd securo, senza timor algun de le mie scelerateze, perché la sua
misericocordia supera ogni altra sua opera.

Son transcorso in queste tal parole si per excitar l'affetto et mollificar
questo mio indurato et adamantino core, si etiam, che in vero ve ho dito la
verita, che questo é stato el pensier mio. Et benché non improbi quel vostro
timor, perché in effetto quello ¢ causa di conservarvi in humilitade, pur
(quamvis sus Minervam doceat) non rister6 de aricordarve che el piu del
pensier vostro non sia in quella tal timidita, immo, dapoi che alquanto sereti
versato in quello, el piu del tempo ve rivoltati a questa altra parte et in questo
dimoriati el giorno et la note. Et cusi ne la memoria de le iniquitade vostre ne el
di del judicio ve perturberanno talmente che ve estingui in un puncto la speranza
viva che havereti.

Questo, benché presumptuosamente, me a parso aricordarve, perché 1'6
experimentato in me, trovando che molto magior fruto mi fa questo pensier che
non fa el primo. Immo me induceva in una tristizia et una quasi desperation. Le
qual perturbation a vui che seti in solitudine ve potria far noia assai. Siché tuto
el pensier vostro sia in quella summa charita, sperando et certissimamente
credendo che, 'se seremmo pur un poccho con lo affecto acostato a lui, non
besogna molta altra satisfaction, perché lui a satisfatoex visceribus_charitatis
per amor nostro. Et in questo tal pensier io, a chi non ¢ dato una minima parte di
core a fare quello fate vui, ma da viver fra la moltitudine in la cita, me nutrisco,
et sempre me nutrird. In quella satisfaction spero et sempre spererd, altrimenti
me vederia di una mala volgia.

Vivamus ergo laeti, ut ex hoc timore liberati, in laetitia serviamus illi
omnibus diebus nostris. Non resterd di aricordarve, benché sia superfluo, che in
le oration vostre ve ricordate di me. Anchora le cose non son di tal assetamento,
che habbiamo fato deliberatione dil tempo diterminato per vegnir a visitarve.
Prego Messer Domene Dio ne hazi pace, se cusi é per il melgio. Bene valeat in
Christo R.ia tua nostri memor.

A di 24 April (1511)

Gaspar Contarenus tuus scripsit.




